
Orientation to Afternoon  Session

COMBINING CONTENT AND LANGUAGE 

TEACHING IN SUBJECT-INTEGRATED 

CURRICULUM  
(juonneopetus)
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-> Language teacher angle ? -> MORNING SESSION

-> Content teacher angle  ? -> AFTERNOON SESSION

CHAIR: Professor (Emeritus) Sauli Takala, Jyväskylä University  



The Pedagogy of Teaching in a Foreign/Second Language 

& Collaboration between the Content and the Language Teacher

WHY SHOULD 

CONTENT 

TEACHER  NEED 

TO WORK WITH 

LANGUAGE 

TEACHER ?

HOW COULD IT 

BE DONE ? -

MODELS

DO WE NEED  

SPECIAL 

PEDAGOGICS FOR 

TEACHING IN 

FOREIGN/SECOND  

LANGUAGE ?

HOW TO DO IT IN 

PRACTICE ? -

GUIDELINES 

AFTERNOON  SESSION 

Dr Heini-Marja JärvinenLotta Saarikoski/Eeva Rauto

Both in

English-

medium

and Finnish-

medium 

degree

programs



Collaboration between the Content 

and the Language Teacher 

Why - Who - How ?
Lotta Saarikoski, M.Sc. (Eng), Lic.Sc. (Econ)  

Head of the Department of  Mechanical and Producion Engineering  

 Content Teacher view

Eeva Rauto, Ph.D.  

Senior Lecturer in English 

 Language Teacher view

VAMK University of Applied Sciences  

Vaasa Finland 

Presentation at VAMK University of Applied Sciences

18th March, 2010
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Motives for introducing EMI programs: 

• to attract international students

• to boost international profile of the university 

• to make domestic students fit for global markets

But… what does “fit” mean? Language learning ?

If so: why are there no clear overall language

learning goals in EMI-degree programs?

Current Trend: English-Medium Instruction (EMI) is increasing 

in Finnish universities (of Applied Sciences)and in Europe too   
-> 208 EMI DP at 35 universities and UAS’s in Finland in 2007

-> NL (509), DE (214), FI (208),SWE (128) (absolute terms –nr of EMI programs)

-> NL, FI, CY,SWE,CH,DK,NO (relative terms – rank order) 

Why ?

http://www.flickr.com/photos/13521837@N00/3052939000/


Is Language Learning an Automatic

Process in EMI?

Having no language learning goals in the programs
seems to  suggest so... 

(Just throw the students into the langauge bath and...)

Based on both theory and our  experience: 

NO , IT IS NOT AUTOMATIC 

Our story …

Saarikoski & Rauto 
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A  sad (true)story

about our (IT) Degree student Mr. ”Jordan” – the 

super programmer

Input and Interaction Theory,e.g. Gass (1997), Ellis(2005) 

Input
lectures, reading

materials

Output
learner’s own language

production

No direct connection



Input
lectures, reading

materials

Output
learner’s own

language

production

1. Comprehension
the learner understands what he/she is reading/listening

2. Noticing

the learner pays attention to certain feature in the input data 

3. Intake

’linguistic features noticed in input compared with

learner’s mental grammar’: gap (Ellis 1994; 2004)

4. Integration

the ”new” features become part of the learner’s

language system

Four Phases between Input and Output 

Had Mr. Jordan’s
language

development

process

stopped here?

Saarikoski & Rauto 



For Effective Language Learning 
to take place we need…

• to make sure that the process will not stop half-

way

• to give the learner linguistic support and 

guidance

WHO  and HOW ?

Saarikoski & Rauto 



1. Comprehension 
the learner understands what  he/she is reading/listening 

2. Noticing 

the learner pays attention to certain feature in the input data 

3. Intake 

’linguistic features noticed in input compared with

learner’s mental grammar’: gap (Ellis 1994; 2004

4. Integration 

the ”new” features become part of the learner’s 

language system

Content

teaher

Language

teacher

Both content

and language

teacher

Who should give the Guidance and Support?

WHO  ?

Saarikoski & Rauto 
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HOW  ?

Flickr_richardasia



Our model for combining

language teaching with subject teaching (CLIL) 

Saarikoski, Rauto & Koski

Ammattiaineen kurssi 
Kurssin englanninkielinen oppimateriaali
on samalla kokonaan / osittain englannin 

kurssin oppimateriaali 

Ammattiaineen kurssi
Harjoitustyön

esitys on  samalla englannin kurssin 
esitelmä

Ammattiaineen kurssi-
materiaalin tekstit  
toimivat kielen 
opetusteksteinä.

Kielen opettaja tarkistaa 
tehtävien kieliasun ja 
antaa kielellistä 
palautetta . Korvaa 
englannin kurssin 
kirjallisen tehtävän.

Esitys korvaa osan tai 
kaikki englannin kurssin 
esitelmistä.  Kielen 
opettaja on mukana 
esityksissä ja antaa 
palautetta ja arvioi.

Ammattiaineen kurssi
Palautettava tehtävä  on samalla yksi 

englannin kurssin tehtävistä

Englanninkielen

kurssi

Content course

(Either in Finnish or English)

LSP course/

language booster

Course

materials

Assignments

Reports

Presentation/s

More and more

materials  should 

be  in English in

the future

Saarikoski & Rauto 



- Use more authentic course material - serves both ”sides”

making students accustomed to CLIL(L) gradually

->  first ”light version” = only english materials

->  later full EM teaching = both materials and lectures in english

- Language teacher : Why search and edit own material when

content teacher has already got it ?

- Content teacher : Why translate authentic English material to 

Finnish etc. when the students must use english immediately

when they start working in global companies ?

Saarikoski & Rauto 

Some Suggestions

(for Finnish/other native language programs)
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Current  Pedagogical Reform is going on:  

Competence based curriculum (ECTS Bologna Process)

-> change from  subject-isolated to subject-integrated  

teaching

High hopes for breaking the barriers  

between content and language



THANK YOU !

QUESTIONS ?  COMMENTS ?

Saarikoski & Rauto 


